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Act
Chapter 8

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

Yabhog 6&¢ Av ouveubok®OV TR avatpgoel a0tol. ‘’Eyéveto  &6¢ v
Saulus dan  adalah menyetujui - pembunuhan dia Terjadilah dan  pada
G4569 G1161  G1510 G4909 G3588  G0336 G0846 G1096 G1161  G1722
ékelvn T NHEPY,  SLWYHOG peyag €mi thv  ékkAnolav Tthv  év
itu - hari penganiayaan besar atas - jemaat - di
G1565 G3588  G2250 G1375 G3173  G1909 G3588 G1577 G3588  G1722
‘TepooohUpoOLG.  TAvteg &€ Sleomdpnoav  katd Tag xwpag TG  Toudaiag
Yerusalem semua dan  tersebar ke-seluruh - daerah - Yudea
G2414 G3956 G1161  G1289 G2596 G3588  G5561 G3588  G2449

kal  Zapapelag, TAAV  TOV  ATIOCTOAWV.
dan Samaria kecuali - rasul-rasul
G2532  G4540 G4133 G3588  G0652

Saulus juga setuju, bahwa Stefanus mati dibunuh.Pada waktu itu mulailah penganiayaan yang hebat terhadap
jemaat di Yerusalem. Mereka semua, kecuali rasul-rasul, tersebar ke seluruh daerah Yudea dan Samaria.

ouvekOploav  6& TOV  Ztépavov AvEpeEC €ONaBeElC, Kkal  €moinoav  KOTETOV

menguburkan dan - Stefanus orang-orang saleh dan membuat  ratapan

G4792 G1161 G3588  G4736 G0435 G2126 G2532  G4160 G2870
pEyav € alt@®.

besar atas dia
G3173 G1909  G0846

Orang-orang saleh menguburkan mayat Stefanus serta meratapinya dengan sangat.

Yabhog &g é\upaiveto thv  ékkAnolav, katd ToUG  oikoug

Saulus dan  merusak - jemaat dari-rumah-ke - rumah

G4569 G1161  G3075 G3588 G1577 G2596 G3588  G3624
eloTiopeudOEVOC,  CUPWV T€ dvépag kal  yuvdikag, Tapedidou €ig dUNaKNV.
masuk menyeret dan  laki-laki dan  perempuan menyerahkan ke penjara
G1531 G4951 G5037  G0435 G2532 G1135 G3860 G1519  G5438

Tetapi Saulus berusaha membinasakan jemaat itu dan ia memasuki rumah demi rumah dan menyeret laki-laki
dan perempuan ke luar dan menyerahkan mereka untuk dimasukkan ke dalam penjara.

o] HEV olv  Swaomapévie  StANBov, e0ayyeAllOpevol,  TOV  AGyov.
Mereka-yang memang maka tersebar pergi memberitakan-Injil - firman
G3588 G3303 G3767  G1289 G1330 G2097 G3588  G3056

Mereka yang tersebar itu menjelajah seluruh negeri itu sambil memberitakan Injil.

di\rmog 8¢, KateNOwv  €lg THv  TOAv THG  Xapapeiag, €kApuooev

Filipus dan  turun ke - kota - Samaria memberitakan
G5376 Gl161  G2718 G1519 G3588 G4172  G3588  G4540 G2784
autolg TOV  XplLoTov.

kepada-mereka - Kristus

G0846 G3588  G5547
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Dan Filipus pergi ke suatu kota di Samaria dan memberitakan Mesias kepada orang-orang di situ.
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memperhatikan dan - orang-banyak - yang-dikatakan oleh - Filipus
G4337 G1161 G3588 G3793 G3588  G3004 G5259  G3588  G5376
opoBupadov, év ™ GAKOUELV altolg kal  BAémewv  ta onpela a
dengan-sehati ketika - mendengar mereka dan  melihat - tanda-tanda yang
G3661 G1722  G3588  GO0191 G0846 G2532  G0991 G3588  G4592 G3739
gmoleL.
diperbuat-Nya
G4160

Ketika orang banyak itu mendengar pemberitaan Filipus dan melihat tanda-tanda yang diadakannya, mereka
semua dengan bulat hati menerima apa yang diberitakannya itu.
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banyak karena - yang-memiliki  roh-roh najis berteriak dengan-suara
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peydaAn, €&Apyovto; TONoOL &€, TapaleAupevoL  Kal  XwAol, ¢Bepamevbnoav.
keras keluar banyak dan  yang-lumpuh dan  yang-timpang disembuhkan
G3173 G1831 G4183 G1161  G3886 G2532  G5560 G2323

Sebab dari banyak orang yang kerasukan roh jahat keluarlah roh-roh itu sambil berseru dengan suara keras, dan
banyak juga orang lumpuh dan orang timpang yang disembuhkan.

8 gyéveto  6¢& TIOANA  xapd &v ™ TIOAEL  EKElvn).

terjadilah  dan banyak sukacita di - kota itu
G1096 G1161  G4183 G5479 G1722 G3588 G4172  G1565

Maka sangatlah besar sukacita dalam kota itu.
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Seorang dan  tertentu bernama Simon  sebelumnya-ada di - kota
G0435 G1161  G5100 G3686 G4613 G4391 G1722 G3588 G4172
Hayevwy, kat  é§lotdvwv 10 g€0vog  TAC  Zapapesiag, Agywv
mempraktikkan-sihir  dan menakjubkan - bangsa - Samaria mengatakan
G3096 G2532  G1839 G3588  G1484 G3588  G4540 G3004
gival  Twa gautov  péyav.
adalah seseorang dirinya  besar
G1510 G5100 G1438 G3173

Seorang yang bernama Simon telah sejak dahulu melakukan sihir di kota itu dan mentakjubkan rakyat Samaria,
serta berlagak seolah-olah ia seorang yang sangat penting.

0 @ TIPOOETYOV Tavteg, amd  Ukpol  Ewg HeyAhou, Aéyovteg, OU0TOC
kepadanya memperhatikan semua dari  kecil sampai besar berkata Orang-ini
G3739 G4337 G3956 G0575  G3398 G2193 G3173 G3004 G3778
gotwv N Suvaplg tod ©eod § KaAoupévn  Meydhn.
adalah - kuasa - Allah - yang-disebut Besar
G1510 G3588  G1411 G3588 G2316  G3588 G2564 G3173

Semua orang, besar kecil, mengikuti dia dan berkata: "Orang ini adalah kuasa Allah yang terkenal sebagai Kuasa
Besar."
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11 mpooglyov 6¢ alt®, tolel 10 lkav@® ypovw Tdlg payelalg,
memperhatikan dan  kepadanya karena lama waktu - sihir
G4337 G1161  GO0846 G1223 G3588  G2425 G5550 G3588  G3095

¢€eotakéval  autouc.
menakjubkan  mereka
G1839 G0846

Dan mereka mengikutinya, karena sudah lama ia mentakjubkan mereka oleh perbuatan sihirnya.

12 &te 6¢ énlotevoav O OmmMw, evayyeA{opevw Tepl ¢  PBaowlelag
ketika dan percaya - Filipus memberitakan-Injil tentang - Kerajaan
G3753  Gl161  GA4100 G3588  G5376 G2097 G4012 G3588  G0932
to0 ©e00, kalt tol ovopatrog ‘Incol Xplotol, éParmrtidovto Avopeg TE Kal
- Allah dan - nama Yesus  Kristus dibaptis laki-laki dan  dan
G3588 G2316  G2532 G3588 (3686 G2424 G5547 G0907 G0435 G5037  G2532
YUVOKEC.
perempuan
G1135

Tetapi sekarang mereka percaya kepada Filipus yang memberitakan Injil tentang Kerajaan Allah dan tentang
nama Yesus Kristus, dan mereka memberi diri mereka dibaptis, baik laki-laki maupun perempuan.

13 0o 6¢ Sipwv kal  a0tdg Emioteucev, kal  PartioBelg, AV TIPOCKaPTEPDV
- dan  Simon juga sendiri percaya dan  dibaptis adalah  terus-bersama
G3588 G1161 G4613  G2532  G0846 G4100 G2532  G0907 G1510 G4342
™ Oimnw. Beswplv  Te onpuela kat  duvdpelg peydhag  ywopegvag,

- Filipus melihat dan  tanda-tanda dan  mukjizat besar terjadi
G3588  G5376 G2334 G5037  G4592 G2532 G141 G3173 G1096
¢&lotaro.

takjub

G1839

Simon sendiri juga menjadi percaya, dan sesudah dibaptis, ia senantiasa bersama-sama dengan Filipus, dan
takjub ketika ia melihat tanda-tanda dan mujizat-mujizat besar yang terjadi.

14 "Akovoavteg &¢ ol év ‘TepooohUpolg  améotohol,  OtTL Sebextal n
Mendengar dan - di Yerusalem rasul-rasul bahwa telah-menerima -
G0191 G1161 G3588 G1722 G414 G0652 G3754 G1209 G3588

Japdpela tTOV  ANoyov To0  O@eol, ameotelhav  TpOg autolg Métpov  kal

Samaria - firman - Allah mengutus kepada mereka Petrus dan
G4540 G3588  G3056 G3588 G2316  G0649 G4314 G0846 G4074 G2532
Twdvvny,

Yohanes

G2491

Ketika rasul-rasul di Yerusalem mendengar, bahwa tanah Samaria telah menerima firman Allah, mereka
mengutus Petrus dan Yohanes ke situ.

15 oltweg kataBavieg, Tmpoonugavto TEpl  avt®v, O6TMwg AdBwowv  Mvedpa  “Aylov.
yang turun berdoa untuk mereka supaya menerima Roh Kudus
G3748 G2597 G4336 G4012  GO846 G3704 G2983 G4151 G0040

Setibanya di situ kedua rasul itu berdoa, supaya orang-orang Samaria itu beroleh Roh Kudus.
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belum karena telah atas seorang-pun mereka turun hanya dan
G3764 G1063 G1510 G1909 G3762 G0846 G1968 G3440 G1161
BeBarmtiopévol  OTiipyov  €ig 0 6vopa ToD  Kkupiou ’Incod.
dibaptis mereka ke-dalam - nama - Tuhan Yesus
G0907 G5225 G1519 G3588  G3686 G3588  G2962 G2424

Sebab Roh Kudus belum turun di atas seorang pun di antara mereka, karena mereka hanya dibaptis dalam nama
Tuhan Yesus.

17 1ote ¢netiBecav TG  xelpag &M autolg, Kat  éAapBavov  Mvedpa  “Aylov.
kemudian meletakkan - tangan atas mereka dan  menerima Roh Kudus
G5119 G2007 G3588  G5495 G1909  G0846 G2532  G2983 G4151 G0040

Kemudian keduanya menumpangkan tangan di atas mereka, lalu mereka menerima Roh Kudus.

18 dwv 6¢ o Y{pwy, ot S g émBcoewg OV  Xep®v TV
melihat dan - Simon  bahwa melalui - penumpangan - tangan -
G3708 G1161 G3588 G4613 G3754 G1223 G3588  G1936 G3588  G5495 G3588
amootohwy, Sldotar 1O Mvedpa, TIpoorveykev autolq XpHpata,
rasul-rasul diberikan - Roh menawarkan kepada-mereka uang
G0652 G1325 G3588  G4151 G4374 G0846 G5536

Ketika Simon melihat, bahwa pemberian Roh Kudus terjadi oleh karena rasul-rasul itu menumpangkan
tangannya, ia menawarkan uang kepada mereka,

19 Aéywv, Aodte Kapol thv  €gouciav tauvtny, iva ® gav
berkata Berilah kepadaku-juga - kuasa ini supaya kepada-siapa pun
G3004 G1325 G2504 G3588  G1849 G3778 G2443 G3739 G1437
EMmB® Tag  Xxelpag, AapPdavn NMuedpa  “Aylov.
kutumpangkan - tangan menerima Roh Kudus
G2007 G3588  G5495 G2983 G4151 G0040

serta berkata: "Berikanlah juga kepadaku kuasa itu, supaya jika aku menumpangkan tanganku di atas
seseorang, ia boleh menerima Roh Kudus."

20 Nétpog &% gimev TPOC  altdy, TO apyuplov  oou, oLV ool
Petrus dan  berkata kepada dia - perakmu engkau bersama engkau
G4074 G1161  G3004 G4314 G0846 G3588  G0694 G4771 G4862 G4771
eln €ig anwAelay,  OtTL thv  Swpedv TOD Ofol, évouoag S
biarlah  menuju kebinasaan karena - karunia - Allah engkau-mengira dengan
G1510 G1519 G0684 G3754 G3588  G1431 G3588 G2316  G3543 G1223

XPNHATwy  kTdoBbal.

uang memperoleh
G5536 G2932

Tetapi Petrus berkata kepadanya: "Binasalah kiranya uangmu itu bersama dengan engkau, karena engkau
menyangka, bahwa engkau dapat membeli karunia Allah dengan uang.

21 ouk E&otwv ool peplg, 00&E KAfjpog, év ™™ AOYW toltw; f
tidak ada bagimu bagian dan-tidak warisan dalam - perkara ini -
G3756 G1510  G4771 G3310 G3761 G2819 G1722  G3588  G3056 G3778 G3588
yap kapdla oou oUK &oTwv  €UBgla  &vavtl to0 O¢od.
karena hatimu engkau tidak adalah lurus di-hadapan - Allah
G1063 G2588 G4771 G3756  G1510 G2117 G1725 G3588  G2316

Tidak ada bagian atau hakmu dalam perkara ini, sebab hatimu tidak lurus di hadapan Allah.
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22 puetavénoov o0V amd TAG  Kakiag oou taltng, kat  Senbntt  Tod

bertobatlah maka dari - kejahatanmu engkau ini dan berdoalah kepada-
G3340 G3767  GO575 G3588  G2549 G4771 G3778 G2532  G1189 G3588
Kupiou, el dpa adebnoetal oot N érmivola  thg  kapdiag oou;
Tuhan jika mungkin  diampuni bagimu - niat - hatimu engkau
G2962 G1487  G0687 G0863 G4771 G3588  G1963 G3588  G2588 G4771

Jadi bertobatlah dari kejahatanmu ini dan berdoalah kepada Tuhan, supaya Ia mengampuni niat hatimu ini;

23 €lg yap XONlV  Tikpiag  kal  oUvbeopov dadwkiag, Op® o€ évta.
dalam karena empedu kepahitan dan belenggu kejahatan kulihat engkau adalah
G1519  G1063 G5521 G4088 G2532  G4886 G0093 G3708 G4771 G1510

sebab kulihat, bahwa hatimu telah seperti empedu yang pahit dan terjerat dalam kejahatan."

24 amokpBeilg &€, o Siuwv elmey,  AeAdnte  Opelc Omép  Epod, TIPOC  TOV
menjawab dan - Simon berkata Berdoalah kamu untuk aku kepada -
GO611 G1161 G3588  G4613 G3004 G1189 G4771  G5228  G1473  G4314 G3588
KOplov, Omw¢  pndév EENON & EuE Qv elpnKarte.

Tuhan supaya tidak-satu-pun menimpa atas aku dari-apa-yang kamu-katakan
G2962 G3704 G3367 G1904 G1909 G1473  G3739 G2046

Jawab Simon: "Hendaklah kamu berdoa untuk aku kepada Tuhan, supaya kepadaku jangan kiranya terjadi segala
apa yang telah kamu katakan itu."

25 0Ot MEV olv  Slapaptupdpevol, kal  Aaljoavie TOV  Adyov  Tol
Mereka memang maka bersaksi dan berbicara - firman
G3588 G3303 G3767  G1263 G2532  G2980 G3588  G3056 G3588
Kuplou, UOméotpedov &g ‘Tepoodhupa, TIOANAG  TE KWHaG v  Zapapit®dv
Tuhan kembali ke Yerusalem banyak dan  desa-desa - orang-Samaria
G2962 G5290 G1519  G2414 G4183 G5037  G2968 G3588  G4541
eunyyehilovro.
memberitakan-Injil
G2097

Setelah keduanya bersaksi dan memberitakan firman Tuhan, kembalilah mereka ke Yerusalem dan dalam
perjalanannya itu mereka memberitakan Injil dalam banyak kampung di Samaria.

26 "Ayyehog 6¢ Kupiou ¢€AdAnoev Tpodg OiAutov,  Aéywy,  AvaotnBt  kai

Malaikat dan  Tuhan berbicara  kepada Filipus berkata Bangunlah dan

G0032 G1161  G2962 G2980 G4314 G5376 G3004 G0450 G2532
Topevou  Katd pHeonuBplav, émi  thv  080v TtThHv  kataPBaivoucav Armod
pergilah ke-arah selatan ke - jalan - yang-turun dari
G4198 G2596 G3314 G1909 G3588 G3598  G3588  G2597 G0575

‘Tepoucahnp  €ig falav; aitn é€otiv  €pnuoc.
Yerusalem ke Gaza ini adalah  gurun
G2419 G1519  G1048 G3778  G1510 G2048

Kemudian berkatalah seorang malaikat Tuhan kepada Filipus, katanya: "Bangunlah dan berangkatlah ke sebelah
selatan, menurut jalan yang turun dari Yerusalem ke Gaza." Jalan itu jalan yang sunyi.
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27  kal  avaotdg, émopeubn. kalt  6ou, avhp AiBioy, e€l0volyog, Suvdotng

dan bangun pergi dan lihatlah seorang Etiopia sida-sida pembesar
G2532  G0450 G4198 G2532  G3708 G0435 G0128 G2135 G1413
Kavddkng, Paocthioong AilBLOTIWY, 0g Av ¢mL Tmaong TG yadng
Kandake ratu orang-Etiopia yang adalah atas semua - perbendaharaan
G2582 G0938 G0128 G3739  G1510 G1909  G3956 G3588  G1047

althg,  O¢ ENNAUBEL  TPOOKUVAOWV elg ‘Tepouoalny,

miliknya yang datang untuk-menyembah ke Yerusalem

G0846 G3739  G2064 G4352 G1519  G2419

Lalu berangkatlah Filipus. Adalah seorang Etiopia, seorang sida-sida, pembesar dan kepala perbendaharaan Sri
Kandake, ratu negeri Etiopia, yang pergi ke Yerusalem untuk beribadah.

28 Ay T€ Omootpédwy, kal  kaBrpevog émt 1ol  dppatog altol, kal
adalah dan kembali dan  duduk di - kereta miliknya dan
G1510 G5037  G5290 G2532  G2521 G1909 G3588 GO716 G0846 G2532

aveylvwokev TOV  Tpodntnv 'Hoalav.
membaca - nabi Yesaya
G0314 G3588  G4396 G2268

Sekarang orang itu sedang dalam perjalanan pulang dan duduk dalam keretanya sambil membaca kitab nabi

Yesaya.

29 glmev 6¢ 10 Mvedpa @ OWimw, MpooeABe  kal  KOAABNTL
berkata dan - Roh kepada-  Filipus Pergilah dan bergabunglah
G3004 G1161 G3588  G4151 G3588 G5376 G4334 G2532  G2853
™ dpupatt  toUTw.
dengan- kereta ini
G3588 G0716 G3778

Lalu kata Roh kepada Filipus: "Pergilah ke situ dan dekatilah kereta itu!"

30  mpoodpapwv &€, o} iAo flkouoev autod Aavaywwokovto¢ ‘Hoaiav TtOV
berlari dan - Filipus mendengar dia membaca Yesaya -
G4370 G1161 G3588 G5376 G0191 G0846  GO0314 G2268 G3588
mpodATNY, Kal  elmev,  “Apd ye YWWOKELG a AVaYWWOKELG?
nabi dan  berkata Apakah benar engkau-mengerti apa-yang engkau-baca
G4396 G2532  G3004 G0686 G1065  G1097 G3739 G0314

Filipus segera ke situ dan mendengar sida-sida itu sedang membaca kitab nabi Yesaya. Kata Filipus:
"Mengertikah tuan apa yang tuan baca itu?"

31 06 6¢ gimey, M@ yap av Suvaipnv éav N e
- dan  berkata Bagaimana karena dapat aku jika tidak seseorang
G3588 G1161  G3004 G4459 G1063 G0302  G1410 G1437 G3361 G5100
oénynoet ME?  TIAPEKAAECEV  TE tov  ®{ummov, avapdvta, kabicat oLv
membimbing aku meminta dan - Filipus naik duduk bersama
G3594 G1473  G3870 G5037 G3588 G5376 G0305 G2523 G4862
alt®.
dia
G0846

Jawabnya: "Bagaimanakah aku dapat mengerti, kalau tidak ada yang membimbing aku?" Lalu ia meminta Filipus
naik dan duduk di sampingnya.
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32§ 6¢ meploxh THG  ypadfig v aveylvwokey Qv aldtn, Q¢
- dan  bagian - Kitab-Suci yang dibaca adalah ini Seperti
G3588 G1161  G4042 G3588 G1124 G3739  G0314 G1510 G3778  G5613
mpopatov  émi  odayhv Axbn, kat  wg ApVOG évavtiov tod
domba ke penyembelihan dibawa dan seperti anak-domba di-hadapan -
G4263 G1909  G4967 G0071 G2532  G5613 G0286 G1726 G3588
Kelpavtog aldtov  ddwvog, oltwg oOK  avolyel 10 foaue]Ulel aotod.
yang-menggunting dia bisu demikian tidak membuka - mulut-Nya dia
G2751 G0846  G088O G3779 G3756  G0455 G3588  G4750 G0846

Nas yang dibacanya itu berbunyi seperti berikut: Seperti seekor domba Ia dibawa ke pembantaian; dan seperti
anak domba yang kelu di depan orang yang menggunting bulunya, demikianlah Ia tidak membuka mulut-Nya.

33 Bv Tanswwost  [avtod],

.

T N kplowg  autod Hpbn. THV  yeveav
Dalam - kerendahan [dia] - keadilan dia diambil - keturunan
G1722  G3588 G5014 G0846 G3588  G2920 G0846 G0142 G3588  G1074
avtod, Tig Sdunynoegtal? fojut aipetat amdo  Tg VYA 0 {wh  avtod.
dia siapa akan-menceritakan karena diambil dari - bumi - hidup dia
G0846 G5101  G1334 G3754 G0142 GO0575 G3588 G1093 G3588 G2222  GO0846

Dalam kehinaan-Nya berlangsunglah hukuman-Nya; siapakah yang akan menceriterakan asal usul-Nya? Sebab

nyawa-Nya diambil dari bumi.

34 &4mokpBelg &€, o gbvodyog T®

menjawab dan - sida-sida kepada-
GO611 G1161 G3588 G2135 G3588

Tepl tivog © TpodNTNG  AEyeL

tentang siapa - nabi mengatakan

G4012 G5101  G3588 G439 G3004

Tiepl £tepou Twog?

tentang orang-lain seseorang

G4012 G2087 G5100

O\ eimey,  Aéopal oou,
Filipus berkata Kumohon kepadamu
G5376 G3004 G1189 G4771
tolto? Tepl €autod, 1]

ini tentang dirinya-sendiri  atau
G3778 G4012 G1438 G2228

Maka kata sida-sida itu kepada Filipus: "Aku bertanya kepadamu, tentang siapakah nabi berkata demikian?

Tentang dirinya sendiri atau tentang orang lain?"

35 avoiag  &¢ o} Oog TO otopa  avtod, kal  &p&dupevog amd  THG
membuka dan - Filipus - mulut  miliknya dan mulai dari -
G0455 G1161 G3588  G5376 G3588  G4750 G0846 G2532  GO756 G0575  G3588

vpadhg Tautng  eunyyelioato alut®, OV  ’Incodv.
Kitab-Suci ini memberitakan-Injil kepadanya - Yesus
G1124 G3778 G2097 G0846 G3588  G2424
Maka mulailah Filipus berbicara dan bertolak dari nas itu ia memberitakan Injil Yesus kepadanya.

36 Ww¢g 6¢ €TOpeVOVTIO  KaTd Ty 0686y, ANBov émi T 06wp, kai
ketika dan pergi di-sepanjang - jalan  datang ke suatu  air dan
G5613  G1161  G4198 G2596 G3588 G3598  G2064 G1909 G5100  G5204 G2532

énowv o6 ebvolyog, ’I6ou 06wp; T KWALEL pe Barmtiobfvar?
berkata - sida-sida Lihatlah  air apa menghalangi  aku dibaptis
G5346 G3588  G2135 G3708 G5204 G5101  G2967 G1473  G0907

Mereka melanjutkan perjalanan mereka, dan tiba di suatu tempat yang ada air. Lalu kata sida-sida itu: "Lihat, di

situ ada air; apakah halangannya, jika aku dibaptis?"
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- Yesus Kristus}
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[Sahut Filipus: "Jika tuan percaya dengan segenap hati, boleh." Jawabnya: "Aku percaya, bahwa Yesus Kristus

adalah Anak Allah."]
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06wp, © T€ ®d{\ummog kat O ebvolyog, kal  éPamtioev  alTtov.
air - dan Filipus dan - sida-sida dan membaptis dia
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Lalu orang Etiopia itu menyuruh menghentikan kereta itu, dan keduanya turun ke dalam air, baik Filipus maupun

sida-sida itu, dan Filipus membaptis dia.
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ketika dan naik dari - air Roh Tuhan mengangkat
G3753  G1161  GO0305 G1537 G3588  G5204 G4151 G2962 G0726
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Filipus dan  tidak melihat dia lagi - sida-sida melanjutkan
G5376 G2532  G3756  G3708 G0846  G3765 G3588  G2135 G4198
thv  0660v autol, xaipwv.
- jalan  miliknya bersukacita
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Dan setelah mereka keluar dari air, Roh Tuhan tiba-tiba melarikan Filipus dan sida-sida itu tidak melihatnya lagi.

Ia meneruskan perjalanannya dengan sukacita.
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Filipus dan  ditemukan di Asdod dan melewati memberitakan-Injil -
G5376 Gl161  G2147 G1519  G0108 G2532  G1330 G2097 G3588
TIOAELG maoag, £wg o0 EéNBElVv  altdv  €ig Katodpelav.
kota-kota semua sampai - tiba dia di Kaisarea
G4172 G3956 G2193 G3588 G2064 ~ GO846  GI1519  G2542

Tetapi ternyata Filipus ada di Asdod. Ia berjalan melalui daerah itu dan memberitakan Injil di semua kota sampai

ia tiba di Kaisarea.
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